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PED®EPAT

TomameBu4 Anacracusi /IMmurpueBHa

@OYyHKUMOHUPOBAHME HEOJOTH3MOB B TEKCTaX MyOJTHIHMCTHIECKOTO
CTHJISI KUTAHCKOI0, PyCCKOIro U 0eJI0pyCcCKOro si3bIKOB

OO6beM TUIUIOMHOM paboThl - 71 cTpanuiia. Pabora cocTouT M3 BBEACHUS, JIBYX
IJIaB, 3aKJIIOYEHUs W CHOUCKAa  HCHOJIb30BAHHBIX  HMCTOYHHKOB.  KonmdecTBo
UCIOJIb30BAaHHBIX UCTOUYHUKOB — 137.

Katouesnte coa: KUTAVICKUM $13bIK, PYCCKUH SI3bIK, BEJIOPYCCKUI
SI3BIK, HEOJIOT' I3MBI, ITYBJIMIIUC TUYECKUWI CTUJIb.

OO0beKkT Mccaeg0BaHUSI: HEOJOTU3Mbl KHUTaWCKOT0, PYCCKOrO M OEI0pyCCKOro
SI3BIKOB.

IIpeamer wucciaea0BaHUA: HEOJIOTU3MBI B TEKCTaxX MyOJIUIIMCTUYECKOTO CTHIIS
KHTaCKOTO, PyCCKOTO U OEJIOPYCCKOro SI3bIKOB.

Henr  uccaenoBaHMs:  ONPENECIUTb  OCOOEHHOCTH  (PYHKIIMOHHPOBAHHUSA
HEOJIOTU3MOB B KUTAICKOM, PYCCKOM U OEIOPYCCKOM SI3bIKaX.

MeToabl HCCIeIOBAHMS: aHAIW3 HAYYHOM M CHPABOYHOM JUTEpaATyphl, aHAIU3 U
CUHTE3, METO/I CIUIONIHON BEIOOPKHU, OMIMCAHHUE, COMTOCTABJICHHE.

IMosyyeHnHnble pe3yjbTaThl U UX HOBM3HA. B naHHON nurmiomHoOi padore ObuH
BBISIBIICHBI OCOOCHHOCTH HEOJOTU3MOB B KHUTaWCKOM, PYCCKOM M O€IOPYCCKOM S3bIKaX,
MPOAHANIM3UPOBAHbI  OCOOEHHOCTHM  MX  (DYHKIIMOHMPOBAaHUS B  MHCHbMEHHBIX
MyOJIUIIUCTUYECKUX TEKCTaX KUTAWCKOTO, PYCCKOTO U OEITOPYCCKOTO S3BIKOB.

PexoMeHIanuu mo MCHoJb30BaHUIO. Pe3ynbTaThl JaHHOTO HCCIEAOBAHUS MOTYT
OBITh MCTOJIb30BAaHbl MIPU BBHIMOJHEHUU TEPEBOJOB, a TaKXKE€ B MPAKTUKE MPENoaaBaHUs
KUTaUCKOTO SI3bIKA.

Oobs1acTh NPMMEHEHMs: COBPEMEHHBIN KUTAWCKUAN SI3bIK, IEKCUKOJIOTHSI.
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TamannBiu Anacracisa J[3miTpbsIiyHa

DOyHKUbIAHABAHHE HeaJlari3May y TIKCTax myO0 ibICThIYHAT A
CTBLIIO KiTalicKaii, pyckaii | 6es1apyckaii Moy

AO0’éM aplIoMHal paboThl - 71 craponka. Pabora ckiagaeria 3 yBoa3iHay, 13BIOX
rJ1ay, 3aKJIIOYAHHS 1 CIICY BBIKAPBICTAHBIX KpbIHIL. [Iphl HamicaHHi ObLIO BBIKapacTaHa
137 xpbIHiL.

Karouasbis caoBbr: KITAUCKASI MOBA, PYCKAS MOBA, BEJIAPYCKAS
MOBA, HEAJIAT I3MBI, I[TYBJIIBICTBIYHBI CThHUIb.

A0'eKT 1acjeqaBaHHsI. Heallari3Mbl KiTaiickal, pyckaii | Oenapyckai Moy.

IIpagmer pacjenaBaHHSA: Heajari3Mbl Yy TOKCTaxX MMyONILBICTBIYHATA CTHUIIO
KiTaliCKa, pyckaii | Oeapyckaii Moy.

Mbsra gacienaBaHHS: BbI3HAUbIlb acabiiBacil (DyHKIbISHABaHHS Heajarizmay y
KiTalickaii, pyckail i Oenapyckail MoBax.

Metaabl nacielaBaHHA: aHaII3 HABYKOBad 1 JaBeladHail JiTapaTypbl, aHami3 1
CIHT?3, METaJ CYIDJIbHAl BbIOApKI, arliCaHHE, CyrnacTayJIeHHE.

ATpbIMaHbIA BbIHiKI i iX HaBi3Ha. Y jajg3eHail aplioMHai padore ObLI
BBISIYJICHBI acabiiBaciii HeajarizmMay y KiTaiickail, pyckaii 1 Oenapyckaii MoOBax,
MpaaHaiizaBaHbl acabimiBacii 1X (yHKIBISHABAaHHS Y MICBMOBBIX MyOMIIBICTBIYHBIX
TAKCTaX KiTalCKa, pycKai 1 Oemapyckaii Moy.

Pakamenaanpli ma BbIkapbIcTaHHi. BBIHIKI raTara maciemaBaHHS MOTYIb OBIIb
BBIKAPBICTaHBl TPHI BBHIKAHAHHI Tepakiajay, a TakcaMa Y TPaKTHIIbl BBIKJIAJAHHS
KiTalicKail MOBBI.

I'anina npbIMSAIHEHHS: CyYacHas KiTalicKasi MOBa, JIEKCIKaJIOT 1.



ABSTRACT
Tamashevich Anastasiya Dmitrievna

The functioning of neologisms in the texts of the journalistic style of
the Chinese, Russian and Belarusian languages

The volume of the following diploma work is 71 pages. The diploma work consists
of an introduction, two chapters, a conclusion and a list of references. 137 sources were
used when writing.

Key words: THE CHINESE LANGUAGE, THE RUSSIAN LANGUAGE, THE
BELARUSIAN LANGUAGE, NEOLOGISMS, JOURNALISTIC STYLE.

Object of the research is neologisms of the Chinese, Russian and Belarusian
languages.

The subject of the research is neologisms in the texts of the journalistic style of the
Chinese, Russian and Belarusian languages.

The purpose of the research is to determine the features of the functioning of
neologisms in the Chinese, Russian and Belarusian languages.

Research methods: analysis of scientific and reference literature, analysis and
synthesis, the method of continuous sampling, description, collation.

The obtained results in terms of novelty. In this thesis, the features of neologisms
of the Chinese, Russian and Belarusian languages were revealed, and the functioning of
these features in written journalistic texts of the Chinese, Russian and Belarusian
languages were analyzed.

Recommendations for use. The results of this study can be used in translating, as
well as in the practice of teaching Chinese.

Scope of use: modern Chinese language, lexicology.



